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Abstract:

The noun in Albanian language classified as common and proper. The common nouns
in turn divide into countable and uncountable. Collective nouns and substance nouns
are subclasses of the other classes.

The structure of noun formation between Albanian and English on the general aspect of
morphology and syntax still didn’t study in the way of comparative, contrast and
generative. Those fields are our object of study. In Albanian and English we find some
concepts of studies for noun for example: “Emér quhet ajo pjesé e ligjératés qé emérton
genie té gjalla dhe sende dhe ka kategorité gramatikore té gjinisé, numrit, rasés, té
shquarsisé e té€ pashquarsisé”.i

Nouns can be broadly into a small number of classes that have meaning and
grammatical behavior. “Nouns (alb. Emér) belong to open class set of items. The set is
indefinitely extendable since new nouns are constantly created and are added to the
existing register of English nouns. The server denotes people, objects, places, events and
phenomena” i

There is an important distinct common and proper nouns. Common nouns can be
countable and uncountable. Countable nouns refer to entities which can be counted,
they are singular and plural forms (a cow, two cows) etc.). Both in the singular and
plural there is a contrast between definite and indefinite forms (a cow, two cows, the

cows). Uncountable nouns refer to entities which cannot be counted and uncounted for

! Correspondence: email shkelgim.millaku®uni-prizren.com

i Fatmir Agalli (...), Gramatika e gjuhés shqipe I, Tirané, 2002, p. 81.
it Shukrane Gérmizaj, A Comprehensive handbook of English Grammar, Prishtina, 2004, p.147.

Copyright © The Author(s). All Rights Reserved.
© 2015 -2017 Open Access Publishing Group 242


http://dx.doi.org/10.5281/zenodo.814306
http://www.oapub.org/edu

Shkelgim Millaku
THE COMMON NOUNS AND PROPER NOUNS BETWEEN ALBANIAN AND ENGLISH

number. Though they do not combine with the indefinite article, the contrast between

an indefinite and definite form (e.g. milk, the milk)..."

Key words: noun, Albanian and English language, common, proper

3a ompeaeseHOCTa/HeOIIpeJeA€HOCTa, HAYMHOT Ha OOpasyBambeTO Ha VMEHKNTE,
rpaMaTUYKUTE KaTeTOPUM UM CUHTaKCMYKata (pyHKIMja BO pedyeHHIIaTa JOcera MMame
roaeM OpOj CUHXPOHMCKUM U AMAXPOHMCKM MOHOrpadpuu, TPyAO0BU U HOPMaTUBHU
rpaMaTUKM BO aHIAMCKMOT U aA0aHCKMOT jasuK oddeaHo. MefyToa, HejocTacyBaar
KOMIIapaTUBHM MAVM KOHTPACTUBHU IIpoydyBama Mely OBUe JBa ja3MKa, BO OBOj
KOHTEeKCT 11 MOp({OCMHTaKCMUYKOTO KOMIIapaTUBHO IIPOydyBabe Ha MMeHKara. [Toarajku
0/ OBa, IIO3HaBajKM TM BO TOBOpPHa M IMMCMeHa (opma OBMEe ABa ja3MKa, cakaB Ja
IpuAoHecaM 3a KOMIIapaTMBHO IIpeTCTaByBame Ha MMeHKaTa Melfy aA0aHCKMOT U
AHTAVICKVOT ja3MK.

O0muno BO cure jasuim omnpegeadbara Ha MMEHKUTe € CAMYHA U
onmronpudaransa, co ogpedeHn HujaHcu. VIMeHO, IIpOCTO MOXKe Ja ce pede JeKa
MMEHKITe ce 300pOoBM CO KOM ce O3HauyBaaT CyIITeCTBa arsimtar, zog (HacTaBHUK,
nruna), npeameru [libér, pjaté (kHmura, 4ymHMja), mHojaBu U Toumm drité, piképamje
(cBetamHa, coraeaba).’ Bo eana apyra I'pamarmka Haofame Baksa aepUHHIIMja: CO
MIMeHKITe IMeHyBaMe HeKOj IIpe4MeT, OAHOCHO oOeJesKyBaMe IIOMM 3a HeKOj IIpesMer.
Co HuB MMeHyBaMe MaTepHUjadHU IIpeagMeTu u cymrectsa: libér, tabelé, lumé, grua, qgen,
kalé, shtépi (kanra, Tabaa, peka, >KeHa, Kyde, KOib, KyKa) I CA. ce APYIo 3aMMCAE€HO KaKo
onpeaMeteHo: lartési, thellési, naté, pikéllim, déshiré, triméri, bukuri, mendim, kéndim, lexim,
mirési (BMcoumHa, AaaboumHa, HOK, Tara, BOo4ja, XpaOpocT, yDaBMHa, MICAa, IIeerbe,
yuTame, 400puHa) 1 ca."' VImenkara obeaexxysa HOUM 3a Hekoj Iipeamert. Iloa s6opor
IpeJMeT Iak He I'M pa3Oupame camMO MaTepujadHUTe IIpeiMeTH U CylITecTBa (HOX,
IIITUIIA, YOBEK, BOAK), aMI CeTO OHa IITO IO MICAUMeE OIlpeAMeTeHO (AeH, Kal, MIICAA,
Tpyame)."i

M Bo I'pamaTunkarta Ha aA0aHCKMOT ja3uK MMeHKaTa e ge(pMHIpPaHa KaKo: Aeld 04,
pedyeHnIlaTa IITO O3HadyBa >KMBM CyIITecTBa MAM IIpeiMeTU U MMa TIpaMaTUIKU

KaTeropum Ha pod, 6poj, magexx u onpegeaeHoct. Lintupame: “Emér quhet ajo pjesé e

v Douglas Biber, Sitg Johansson, Grammar of spoken and written English, London, England, 1999,
p-245.

v Crojka Bojkoscka, AumuTap Ianjes, Anajana Munosa — ['ypkosa, Kusko IIsetkoscku, Make0HCKH
jasuk 3a cpeaHO oOpasosaHne, IIpocsetHo geao A/, Ckomje, 2001, cTp. 94.

vi Kpyme Kerneckn, I'pamatika Ha Make4OHCKMOT AMTepaTypeH ja3lK 3a y4uAUIITaTa 3a CpeAHO
obpasosanne, Ckorje, 1992, ctp. 89.

Vi baasxe Koneckn, I'pamaTika Ha MakeJOHCKIOT AuTepartypeH jasuk, Cxomje, 1976, crp. 214.
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ligjératés qé emérton genie té gjalla dhe sende dhe ka kategorité gramatikore té gjinisé,
numrit, rasés, té€ shquarsisé e té pashquarsisé”."i

Og cemaHTMYKa IrleaHa TOYKa BO VMMEHKM CHafaaT pa3ANdHM 300pOBU INTO
O3HauyBaaT AuIla U APYIM >KUBM cCylITtectsa (njeri, burré, grua, ka, dele, flutur) u
npeameTu (KOHKpeTHU gur, dru, shtépi, qytet, mal; peaanu nojasu dimér, furtuné, térmet,
shi, boré; ocobenoctu bukuri, dashuri, mirési, shkathtési; aejcTBMa MAM COCTOjOU ecje,
drejtim, pérkrahje, lodhje, tmerr; aicTpakHU IOMMMU e mira, e vérteta).

Canyna ompegeaba Ha IIOMMOT VIMEHKa € JajeHa U BO aHIAMCKUOT ja3UuK,
oaHocHo 1uTupame: “Nouns can be broadly into a small number of classes which have
meaning and grammatical behavior. “Nouns (aa0. emér) belong to open class set of
items. The set is indefinitely extendable since new nouns are constantly created and are
added to the existing register of English nouns. The server denotes people, objects,
places, events and phenomena”.ix

YHuBep3asHa 0COOEHOCT I € TOoa IITO MMEHKNTe MOXaT Aa ce pa3AMKyBaaT BO
O0AHOC Ha MO>KHOCTa/HEMO>XHOCTA 3a AOIMP Ha Toa IITO ro nMeHysaar. Criopeg oBa ce
AeZaT Ha KOHKPEeTHM U amlCTpPakKTHU MMeHKM. VIMeHO, ce 3Hae AeKa KOHKpETHUTE
VMEHK!I JMeHyBaaT MaTepujaJiHM IIpeAMeTM U CYIITecTBa, JAOAeKa allCTpaKTHUTe
(MMCAeHUTe) MMeHK! MMeHyBaaT HeIlITO IIITO He MOXKe Ja ce AOIIpe, BUAN U CA.

[Tokpaj jasuuyHUTE YHUBEP3aAHOCTV, UMa U OAPEAeHU pa3AUKN. /VHIBUCTOT
Susan Kesner Bland 3a ¢yHkIujaTa Ha MMeHKaTa BO aHTAMCKMOT ja3UK BeAU JeKa,
uutupame: “In English language there are different kinds of nouns.”Nouns such as
August are called proper nouns. Proper nouns are names and they always begin with
capital letters. They usually don’t occur with the article a or an, /the/ or with such
words as some, several, my or this. These words are called determiners”* for example
the Apples, the United States, the Great Lakes, the Atlantic, the Middle East, The United
Kingdom.”

2.1. OmmT; ¥ CONCTBeHN IMeHKN
(The common nouns and proper noun)
Omnmra mojaBa Kaj cuTe jasuIM e VMMeHKNUTe Ja ce AedaT Ha OIIITH M COIICTBEHI.
lmenyBameTo Ha CyLITecTBaTa, HpeJMeTUTe U II0jaBUTe CO 3aeAHMYKM, OIIITH
KapaKTepUCTUKM Ce BPIIM CO ONILITUTe MMeHKU. Bo aa0aHCKMOT 1 aHIAMCKUOT ja3uK,
KaKO 1 BO APYIUTe ja3MIiiyM CO HUB Ce O3HavdyBa:

- Ogaeaen Bug nmpegMery, CylITeCTBa U I10jaBM, KaKO U eAeH IIPeTCTaBHUK 04,

uctuot ug. Ha npumep, co s6opor libér (kanura) ce o3HauyBa cexoja KHUTa BOOIIIITO, HO

vii Fatmir Agalliu (...), Gramatika e gjuhés shqipe I, Tirané, 2002, f. 81.
ix Shukrane Gérmizaj, A Comprehensive handbook of English Grammar, Prishtina, 2004, f. 147.
xSusan Kesner Bland, Intermediate grammar, New York, 1996, ctp. 267.
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U elHa KOHKpeTHa KHmra. Criopeau: Ha aa0. student, quximin®, bujk, libér, shkollé, lule,
oborr, aré, flamur, djalé, vajzé, njeri, burré, grua, flutur; a Ha anraucku: These are all those
nouns, which are not classified into proper nouns: man, tree, school, boy, girl, table, book,
woman, house, room, cat, dog son, home, butterfly u ca.

- MHO>XecTBO 04 €AHOPOAHM IIpeAMeTV KOU IIPeTCTaByBaaT 11eA0CT, 30Mp BO KOj
He ce U3JelyBa OJdjeleH IpeaMeT o4 30upoT. TakBu MMeHKM ce Ha npumep: popullata,
fshatarésia, anétarésia, djaléria, rinia (HaceaeHUe, CeAaHCTBO, YAEHCTBO, MOMYNbA,
MaaauHa) 1 Ap. Co eaHmHcKka ¢popma THe O3HadyyBaaT MHOIITBO MAU OAJeAHa Ipylla
Ayfe, 0AHOCHO MHOXeCTBO. Bo rpamarnkara ce BukaaT 30MpHU (KOAEKTUBHI) UMEHKIA.
Bo aHramcKmoT jasuk BaKBMOT BIMJ MMEHKH ce onmIiysa Kako: “Uncountable nouns refer
to entities which cannot be counted and uncounted for number. Though they do not
combine with the indefinite article, the contrast between an indefinite and definite form
(e.g. milk, the milk).. X

- Marepujaa, cocras, T.e. MaTepujaaAHU UIMEHKU: ujé, ar, réré, “é: djalé, burré, djathe,
lumé, Kolé, Dedé etc. i: ulli, flori, qiri, shiri etc.*” krip, sheqger, dru, ajér (Boaa, 3AaTO, II€COK,
coZ, I1eKep, 4pBO, BO3AyX) I AP.

lVimenyBameTOo Ha eAuHeYHU (MHAWBUAYaAHM) IIpeAMeTH MAM CyLITecTBa ce
BPIILN CO COIICTBEHNTE UMMEHKM - aHz. Proper nouns. Co COIICTBEHNTe MMEHKU BO CUTe
jasuIM ce MMeHyBa caMO eJeH IpeaMeT 1AM cylITecTso. Tre 00MYHO MpeTcTraByBaar:

- UMUIba Ha Ayfe (HO M HUBHU IIpeKapH, IICeBAOHIUMU U cA.) - personal nouns:
Agim, Shpresa, Guri, Mapxo, Gavril Dara i Riu, James, Cajupi, Arben, Teuta, Kujtim, John,
Peter, Naim Frashéri, Noum Comsky, Gjergj Fishta u ap.

- reorpadpckn nmumba - Geographical names: Maxkedonuja, Cxonje, Bapdap, Cmpyea,
Kymanoso, Temoso, Prishtiné, Gjilan, New York, London, Aneauja, Austrai, Germania, Hobort
U CA.

- npasHunu: Holiday, month, and days of the week Christmas, January, Mandy,
Hoea I'oduna, Bajram, boxux, Beaukden u Ap.

- UMMIba Ha MHCTUTYIUN - Institution: Public building, institutions, laws: The
National Australia Bank, Biblioteka Kombétare, the National Library, the University of
Prishtina, the Fire Precautions Ac, Munucmepcmeéo 3a o0pasosanue u Hayxka, Duroroumixu

paxyamem, Apxasen ynueepsumem 6o Temoso, Hapoden meamap u ca.

xi Shkelgim Millaku, 2015, ANGLISTICUM, Journal of the Association for Anglo-American Studies,
http://aassee.eu/anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/233/1721

i Douglas Biber, Sitg Johansson, Grammar of spoke and written English, London, England, 1999, crp.
245,

«it Shkelgqim Millaku — Xhevahire Topanica, 2016, THE GENDER OF COUNTABLE AND
UNCOUNTABLE NOUNS, http://www.oapub.org/edu/index.php/ejel/article/view/295
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- UMUba Ha 00jekTH, KAyoosu o4 pasamdeH Buj - Name of objects: Pecrmopar
“Kaxabpua”, Oyddarcku kayo “Bapdap”, KVA “Vonuna”, I'padexna opzanusayuja “bemon”,
Drubeat u ca.

- UMUBbaTa Ha >KMBOTHUTE a OCOOEHO Ha AOMaAIIHUTe MMIAEHMIM, Kako: Balo,
Murro, Laro, Jecu u ca.

- UMIIba Ha yMeTHUYKN AeAa: romani “Gjenerali i ushtrisé sé vdekur” - pomaHoT
“T'enepaaoT Ha MpTBaTa BojcKa”, packas3or “beau myzpu”, komedia “14 vje¢ dhéndér” n ap.

- agpecu M IMIEba Ha POAHMHCKY BPCKM (ITOCAeAHUTE CaMO Ha aHTAMCKY, JO0AeKa
Ha aA0aHCKM MMEHKNTEe IITO VIMEHYBaaT POAHMHCKM BPCKM C€ CMeTaaT KaKO OIIIITU
JMMeHKI U CIIope/ Toa ce NUIIyBaaT co Mada Oyksa) - Family member address terms,
Kako Ha nipumep, Father, Mother, Sister, Brother, Uncle a Ha aa0aHCKM ¥ Ha MaKeAOHCKI
jasMK KaKO cOIICTBeHU MMeHKU rruga “29 Néntori”, oyresap “Kpcme Mucupxos” 1 ca. HO
KaKoO OIIIITY MMEHKN POAHMHCKUTe, Kako vélla (Opat), motér (cecrpa), xhaxha (4mdako),
néné (majka), baba (TaTKoO).

- uMumara Ha peaurnure - Religions - followers of particular religions Bo
aHTAVCKIOT ja3MK ce cMeTaaT 3a COIICTBeH!, JO0AeKa BO aA0aHCKMOT 3a OIIIITH, KaKo Ha
npumep: God, Ramadan, Heaven n Ap. a Ha aabancku musliman, ortodoks, katolik u ca.

- IMMIbaTa Ha AUllaTa CO Ap>KaBHU M BaKHMU jaBHI QYHKINM - Person or bodies
with a unique public function: Mbretéreshé, parlament, the Queen, Parliament.

- UMUBbaTa Ha Hapogute u jasunnute - The name of languages and nationalities:
Albanian, English, an American, Macedonia, the Australian BO aHTAMCKIMOT ce COIICTBEHN,
AoJeKa BO aA0aHCKMOT ce OIIITH, KakKo shqiptar, magedonas, turk, rom, vlleh; gjuha shqipe
uau shqipja, gjuha angleze ian anglishtja, gjuha magedonase van maqgedonishtja u Ap.
Ommra mnojasa e u ynorpe0aTa Ha MMUIbaTa Ha AyfeTO CO MOTIOJAHA MAM IIeAOCHa
dopma 1 BO ckpaTeHa gopMa 04 elHa CTpaHa 3a OJAeCHyBambe 1M eKOHOMM3alluja Ha
U3TOBOPOT a 04 Apyra CTpaHa 3a M3pas3yBaibe Ha pas3radeHOT, OAMUCKOCT U CA., O4 TUIIOT
Ha aabancku Jeton — Toni, Isah — Is, Hajrullah — Hajr, Nexhmedin — Nexh, Sadullah — Dull; Ha
aHTAMCKU UMeTO Johnson 0OMYHO ce cKpaTyBa Ha Son uau nak Ao popmarta Jo, John u ap.
Vcnymrare Ha raacosu ce 3abelesXyBa M Kaj UMEHCKITe CUHTarMIU 3a MMeHyBarbe Ha
VHCTUTYLUMY, TOAUTUYKM Taptum, Apymrsa, kKako [ITT — PTT (momrra, Teaerpad,
TeaeoH), te-ve (TeaeBusuja), foto (pororpadpuja), ShShShM (Shoqata e Shkrimtaréve
Shqiptaré té Magedonisé), SF (Studime filologjke) 1 ca.x

2.2. KOHKpeTHM M ariCTPaKTHU MMEeHKN
Bo HammoT cBeT MMa KOHKpeTHM IIpeAMeTM M allcTpakTHM nommu. Curte HapoAM BO

CBETOT MaaT o4peAeH 360p 3a 4a IO NMM€EHYBaaT BaKBaTa pa3HOAVMKOCT I M3001ACTBO.

v Asllan Hamiti, Fonetika dhe fonologjia e gjuhés standarde shqipe, Shkup, 2005, f. 228-230.
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Criopeg, 0OBa, IIOCTOEEE€TO Ha KOHKPETHU U alICTPAKTHY VIMEHKM € YHUBEp3a/lHa I10jaBa
BO ja3uIiinTe a ce pa3Ompa JAeka BakBaTa Iodeaba ce IpaBU UM BO aHTAUCKMOT U BO
aA0aHCKHUOT ja3MK.

Ce pasbupa geka KOHKpETHUTEe MMEHKU MMeHyBaaT MaTepujalHU IIpeAMETU I
CyIITeCTBa, KO MOXKeMe Ja I'l BUAUMe, gonupame, OpoumMe u cA. TakBu MMeHKHU ce Ha
npumep, veturé - car, shtépi - house, autobus — bus u gp. Bo aHrauckmor jasux ce oau
IIOHaTaMy BO 0J4e/10a Ha KOHKPEeTHITe NMeHKI:

Bo mpBara rpyna npumaraar MMeHKUTe IIITO MMeHyBaaT (PpU3NYKU HIpeiMeTH I
KOHLIeIITHY, KaKo: tavoling, kompjuter, shtépi, libér..., desk, computer, house, book, petrol, rice n
ap-

ArnictpakTHUTE (MUCAEHUTE) VMMEHKV MMEHyBaaT HEINTO IITO He MOXKe Ja ce
AOIIpe, BUAM U CA.: dashuri, shpresé, ide - love, pleasure, youth, miqési - freindship, lumturi -
happiness, vrapim — running, love, hate, help, work, news, homework, progress, experience,
health, information, fun, (gézim, lodhje, triméri, art, rréfim) “The sentence “People know
voters prefer results” has this notation; the rules isolated in the preceding paragraph
can be stated as follows: ¢« SNP VP ¢ NP N e NP S ¢ N people, voters, results ¢ V know,
prefer” u ap.

Aunrsucror Douglas Biber 3a KoaeKTuBHUTe MMEHKM BeAM AeKa, ILIUTHpaMe:
“Collective nouns refer to groups of single entities. Typical example board, committee,
crew, family, team. All these nouns like ordinary countable nouns, i.e. they very in
number and definite” ! Opa KoHcTaTalMja Baxku 1 3a aabaHcknoT jasuk. Criopeau rm
npumepure: Kongres - Congress, Parlament - Parliament, Ford - Ford, Liverpool - Liverpool,
Prishtina - Prishtina n Ap. VIcTuoT aBTOp Ce m3jacHyBa M BO BpPCKa CO pa3AMIHUTE BUAOBU
nmenky, nutupame: “Collective nouns differ in their productivity in combining with
collocates, both in terms of the number of collocates in terms of the range of entities
making up the group. Bunch of, group of, and set of are by far the most productive,
each combining with over 100 different collocates.

Og oBa MOXe aa ce n3BAeYe JeKa BO aHTAUCKIOT ja3MK Ce Pa3AMKyBaaT HEKOAKY

BIAOBY IMEHKI U TOa:

Batch of cakes, cards, tests, messages,
Bunch of roses, bananas, grapes,
Clump of azalea, elms, trees,

Crowd of shoppers, fans, spectators,

x Shkelqim Millaku, 2016, The noun phrase:
http://s3.amazonaws.com/academia.edu.documents/33005714/The noun phrases per botim .pdf?AWS
AccessKeyld=AKIAIWOWYYGZ2Y53UL3A&Expires=1497612899&Signature=MzB61VLbwwWzM50QvbL.
GOMD %2BmaMg%3D&response-content-disposition=inline%3B%20filename%3DThe noun phrases.pdf
«i Douglas Biber, Sitg Johansson, Grammar of spoke and written English, London, England, 1999, f. 267.
«ii Douglas Biber, Sitg Johansson, Grammar of spoke and written English, London, England, 1999, f. 248.
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Flock of birds, gees, sheep, children,
Gang of bandits, drunken, youths,
Group of adults, friends, girls, buildings,
Herd of cows, deer, elephants,

Host of stars, facts, possibilities,

Pack of dogs, rogues, lies,

Series of accidents, tests, events,

Set of characteristics, books, brakes,
Shoal of fish, mackerel,

Swarm of bees, hornets, panicked men,
Troop of British tummies, inspectors’ u Ap.

2.3. I30pojHu 1 HeM30pPOjHM MMEHKIU
(Countable and uncountable nouns)
M36pojHuTte MMEeHKM O3HA4YyBaaT CyLITeCTBA U IIpeAMeTV KOM MOXKaT ja ce M30pojar,
Kako deré, shtépi, libér, klasé, shkollé, banké, tavoliné (BpaTa, KyKa, KHUTIa, OAAeAeHUe,
yuyuAnImTe, Kayla, Maca), OmuAejKu MHOIy AeCHO ¥ CO TOYHOCT MOXeme Ja ja
ompeaeArMe KOAMIMHATA, Kako pesé dyer (et Bpatn), dhjeté shtépi (aecet Kykn), njéqind
libra (cro xumurn), njé shkollé (eaHo yumamdre) u cA. 3Hauu, cO U3OPOjHNUTE MMEHK!U Ce
yKakyBa HajuyecrTo Ha JBa MAM IIOBeKe IIpeaMeTH, BO OIlpejeleHO, MU30pojaHo
KOAMYeCTBO (dsa/mpu/nem 300pa, kAyua). Bo Make40HCKMOT jasuK ce cMeTaT 3a M30pojaHa
MHO>XIMHa, OJHOCHO BO MaKeJOHCKaTa I'paMaTHKa Ce pa3AMKyBaaT TPU BMAa MHOXXIHA:
oOnyHa, 1306pojana u 36mpHa. Vi

Kaxo mro moske ga ce youn u o4 AaZeHuBe IIpUMepH, BO a10aHCKUOT ja3uK I1a 1
BO MaKeJOHCKMOT IIpe/ OIIITaTa MMeHKa ce yrorpeOyBa Opoj m co Toa ce J0OumBa
130pojHa MMeHKa. Bo aHrAmckmor jasuk n3OpojHUTe MUMEeHKU ce oOpa3yBaaT CO YA€HOT
3a ompeAeAeHOCT the 1 3a HeoIpeAeAeHOCT 4, an BO eAHMHa 1 MHoXuHa: This group
includes names of persons, animals, the plants, the objects u ap., kaxko the pen-s, the book-
s, the dog-s, the room-s, toy-s, girl-s, apele-s u ca.

Hens0bpojun nMenkn ce 300poBuTe IITO MUMeHyBaaT MaTepujaau U COCTOjOM KO
He MO>KaT KOAMYMHCKM 4a ce Mepart, KaKo 600ama, MACAONO, 0pu3om, MAeKomo, necoxomn,
nuenuyama (uji, vaji, orizi, quméshti, réra, gruri) u ca. Vicra cocrojdba mmamMe 1 BO
aHTAMCKUNOT ja3uk, ogHocHO “Uncountable (shq. emrat e panumérueshém) or mass
nouns typically denote substances, and materials, liquids and ages, languages, school
subjects, 1 Ap., kKako Ha npumep: butter, sugar, bread, water, milk, oil, petrol, air, many,

biology, history n ca. They are called uncountable for the simple reason that they cannot

it Crojka bojkoscka, Aumunrap Ilanaes, Anajana Munosa — fypKOBa, Kusxko IIBeTkoBCcKM, Make10HCKI
jasuk 3a cpegHo obpasosaHue, IIpocsetHo geao A/, Ckomje, 2001, cTp. 97.
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be counted. These nouns do not take indefinite article and usually have no plural
form” xix

Eana apyra mogea0a Ha MMeHKNTe BO aA0aHCKMOT U aHTAVICKIOT ja3lK ce IIPaBI
BO VIMEHKI IIITO MMeHyBaaT a) KUBU CyIITecTBa U 0) mpeameru. IlpBure o3Hauysaar
Ayfe, >KMBOTHI, MHCEKTHU U Ce IIITO e JKMBO, KaKo néné - mother, babé - father, motér - sister,
vélla — brother n Ap., A0AeKa BTOpUTe O3HAadyBaaT HEXXUBU IIpeAMeTHU, O4 TUIIOT oté -
glass, lugé — spun, shtépi - home, fushé - field u ca.

Bo aabaHCKMOT jasuk mmaMe uU3OpOjHM U Hems3OpojHuM uMeHKn. OOWYHO,
M30pOjHN IMEHKI Ce COIICTBEHUTE MMEHKM, OIIITUTEe NMEHK!U; J0AeKa MaTepujaHITe
I IIOBEYeTO OJ allCTpaKHUTe MMeHKU ce HemsOpojuu. Ha mpumep, Prishtina, Shkupi,
Drini, Morava, libér, shkollé, mésues, mielli, uji, plakat, lajkat, ethet n ca. “I bought some
chairs, tables, and desks. In other words, I bought some furniture”>* Bo aHrAMCKMOT jasuk
130pOjHIUTE MMEHKI MOXaT Ja 61AaT pa3sAndHy, KaKo BO e4HIHA, TaKa ¥ BO MHOXXIIHa,
Ha npumep: a cow, two cows, the cows. Douglas Biber za nensopojunre nmenku sean
Aexa: “Uncountable nouns refer to entities which cannot be counted and uncounted for number.
Though they do not combine with the indefinite article, the contrast between an indefinite and
definite form (e.g. milk, the milk) ...”

Person businessman, journalist, yachtsman,
Concrete objects boat, present, vacuum cleaner,
Actions event, move, race,

Other abstractions contribution, result, rule.

Hexkoaky Hem30OpojHNMTe MMEHK! MMaaT MMHOXMHCKa opma, AoAeKa HEKOU
HeMaaT MHOXXIMHa, Kaako: uji, Anglisht, koha... air, water, English, weather.
She speaks good English. (Not. She speaks a good English).
Ajo e flet miré anglishten. (Jo. Ajo e flet njé anglishte miré).

Bo aHramckor jasuk sagoaxurteaHo Tpeba aa ce ynorpebysa 4aeHOT /a uau an/
Kaj peuyeHMIINTe BO eJAHMHA, AOAeKa 4AeHOT /a/ He MoXe Ja ce ymoTpeOysa IIpej
IIpUAABKIUTe, HO ce yHoTpeOyBa IIpe/ MMeHKITe KoM IIOYHYBaaT Co CorJlacka, 3aroa /an/
ce yriorpeOyBa ITpe/ MMEHKHITe IIITO IIOYHyBaaT co caMoraacka. Yaenosure /a/ u /an/ ce
ynoTpeOyBaaT caMo IIpeJ MMeHKITe BO e4HIHA, KaKo:
I am a teacher. They are teachers.
You have an apple. You have some apples.
She speaks good English.

It’s terrible weather. (Not. a terrible weather).

xix Shukrane Gérmizaj, A Comprehensive handbook of English Grammar, Prishtina, 2004, f. 149.
« Batty Schrampfer Azar, English grammar, Washington, 2006, £.107.
«i Douglas Biber, Sitg Johansson, Grammar of spoke and written English, London, England, 1999, f. 245.
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Beke pekoBMe geka BO aHIAMCKUOT ja3MK MMaMme WU3OPOjHM U HeU3OpOjHU
nmenkn. Ha npumep, I'll have a cup of coffee, please. Did you remember to buy coffee?
360poT kafe nMa HEKOAKy 3Hauema BO ABaTa ja3lKa M MOXe Ja ce ynoTrpeOyBa U KaKo
130pojHa 1 KaKO Hen30pojaH MMeHKa:

Do you have a black pen or a pencil?
a. Her poem is about flying, freedom and bad luck. (not. a bad luck).
b. They have food clothing, but they don’t have much water. (not waters).

George 3a uszdOpojuute mxmenku sean: “Countable nouns can be singular or
plural and are normally used to refer to people, creatures and objects, or actions and
events, which can be thought of as separate individual things e.g. actor, bird, car, man,

7

party, problem” i Ha npumep: ice, love, time arrival, contact, news, time feedback, theory,
importance are types of meaning which can be countable and uncountable nouns:
substances (air, ice), emotional and other (news, receivership, contact), qualities
(importance), events (arrival). Many nouns which are basically uncountable also have
countable with difference meaning. We have some examples: time (demoting a
particular occasion or a period in history), air (demoting a tune or a type of appearance
Or manner).

Og apyra crpaHa, 3a u3OpOjHMTe M HeM3OPOjHUTe MMEHKI ce JMCKaXKyBa Ha
caeannos HaumH Kathryn Church: “The things we can count are called count nouns.
The things we can not are called non count nouns. A non count noun does not have a
plural form and we can not put a number in front of it. We never use a/an with non
count nouns. Count nouns example: a book-books, one book-two books, some books, a
lot of books, many books, a few books or non count nouns singular: sugar, same sugar,
a lot of sugar, much sugar, a little sugar. i

N3opojuute mmeHkun moxeMme ga i osHaumme co C (Countable), aogexa
HensOpojuute co U (uncountable):

Six teas please. (C)

It was in fact impossible to be strenuously diligent after one of Mrs Sutton’s teas. (C)

Plant beverage include tea, coffee, wine ...and sweet beverage (U)

We learned to eat brown rice and yogurt and to tolerate kasha and add-tasting teas. (U)
a. The countable instances of tea are used in the sentence “a cup of tea’ /a/ “a type

of tea” and “a small meal usually served in the afternoon with a cup of tea” b.

The uses illustrated in /a and d/ are often found with other basically uncountable

nouns.

b. “The nominative absolute is almost a clause. It consists of a noun phrase with a

partial predicate: He smoked briefly, his eyes following a pattern of concrete

«ii George Yule, Oxford practice grammar, Oxford, 2008, £. 74.
i Kathryn Church, American English workbook, Tirana, 2002, f. 25.
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blocks in the school building8 ”. In Albanian and English language we have one

contrast in these phenomena. The function of the noun phrase has different

structure between two languages. The most central type of determiner is that to

which traditionally the name is used with article (definite article in Albanian —u,

-a, -1 or in English /the/ and indefinite article /njé/ in English a, an) e.g..

Mbretéresh(€)-a. The Queen. Poet-i. The poet. Mik-u. The friend (s). Njé libér- a

book. Njé kompjuter. A computer.

Sitg Johansson ce 3aHMMaBaa 1 co IIpoydyBame Ha obue uMeHku: Unite nouns are
in a way the opposite of collective nouns: rather than provide a collective reference for separate
entities, they make it possible to split up an undifferentiated mass and refer to separate instances
of a phenomenon. Both types of noun provide alternative ways of viewing and referring,
collective nouns with respect to countable and until nouns with respect to uncountable.

Bo anramckmr ja31/n< HeI/I36pOjHI/ITe VMEHKU Ce I1044€e1aT Ha HEKOAKY ITOATPYIIN:

Unit noun selected collocates,

Act of adultery, kindness, folly,

Bit of beef, cake, cheese, sugar, paper,
Chip of glass, ice, paint,

Chunk of chocolate, meat, gold, data,
Game of cards, chess, golf, tennis,

Grain of corn, dust, salt, sand,

Item of clothing, information, equipment,
Loaf of bread,

Lump of clay, soil, butter, fat,

Piece of cake, chicken, wood,

Pair of clippers, glasses, plants,

Slice of pie, ham, bread et;.

Bo nmpoaoasxeHne ke gagemMe HEKOAKY IPYIIM MIMEHKI BO aHIAVICKUOT ja3UK:
1. Countable nouns with singular (and plural) in -is, analysis, analyses,
crossroads, series.
2. Other nouns with singular and plural the same: trout, deer, fish, salmon.
3. Nouns that have a plural without —s after a number hundred (two hundred)

million (two million)...

xiv Shkelgim Millaku, THE FUNCTION OF NOUN PHRASES BETWEEN ALBANIAN AND ENGLISH,
The 2016 WEI International Academic Conference Proceedings Vienna, Austria:
http://www.westeastinstitute.com/wp-content/uploads/2016/05/Shkelgim-Millaku.pdf

xv Douglas Biber, Sitg Johansson, Grammar of spoken and written English, London, England, 1999, f. 250
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Nouns with singular in —f (e), plural in —ves, calf-claves, wife - wives, knife-
knives, self-selves.

Nouns with irregular plurals: man - men, woman - women, child - children,
foot-feet.

Uncountable singular nouns ending in -s (normally no plural) billiards,
economics, politics, gymnastics.

Plural nouns with no singular p.sh. arms, clothes, people, trousers,
congratulations etj.

To form the plural nouns, add s, table - tables, room - rooms, desk - desks et;.
If the noun ends s, sh, ch, x, or z add es, glass - glasses, dish - dishes, church -
churches, box - boxes etj.

If the noun ends in a /y/ preceded by a vowel (a, e, i, 0, u) only add /s/, day-s,
guy-s, key-s etj.

If the noun ends in on/o/ preceded by a consonant, add -es. Potato -potatoes,
hero - heroes, tomato - tomatoes, radios, zoo - zoos.

If the noun is a compound, make the noun plural, not the modifier: mother-in-
low - mothers-in-low, piece of cake-pieces of cake.

If the number, litter, or sing is considered as a word, add ‘s. 1900’s, (1900), 10-
10’sé ABC-ABC’s.

Some nouns are same in the singular and plural, fish - fish, deer - deer, sheep -
sheep.

Some nouns are always plural: mathematics, pants, cloths et;.

Eana apyra Mo>XHOCT e oOpasyBameTO Ha MHOXIMHaTa 0e3 4yaeHOT /the/, xako.

flowers - the flowers, music - the music.

1.

We do not use /the/ before a noun when we mean something in general: I love
flowers (not, the flowers). I prefer classical music to pop music. (not, the
classical music....).>i

We say /the/ ... when the mean something in particular. I like your garden. The
tlowers are beautiful. All the students in the class like their teacher.

We do not usually say with the names of countries, cities, and village. Franca not
the France, Europe not the Europe, or New York, Prishtina, Paris etj. Co yaenor
/the/ MoxaT aa ce ymorpeOyBaaT uleHyBaHUTe MMeHKM BO eldHMHa: republic,
kingdom, states. The United Kingdom, the United States of America, the
Republic of... Regions: the north of England, the south of Spain et;.

xi Raymond Murphy, English grammar in use, Cambridge, 1992, £. 148.
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